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BG: AETCKA TOANETHA CEAAJIKA CbC CTbJ/1bA; APTUKYEH
HOMEP: FG3616; MPOAYKTOBO UME: LIFTY

BAXHO! TPOYETETE BHUMATEJ/IHO U 3AIA3ETE 3A Bb/JELLIA CITPABKA!

CbADbP}HA BAKHA UHO®OPMALNA, YKASAHUA U MPENTOPBKU 3A TTPOAYKTA U 3A BE3OIACHATA

MY YIIOTPEBA.

Ctbnba c agantop LIFTY cnomara 3a no-kom¢opTHOTO M 6e3onacHO npemMuHaBaHe OT ynoTtpeba Ha

rbpHe KbM ToaneTHa YuHuA. NpeaHasHauveHa e 3a ynotpeba oT Aeua Ha Bb3paCT Hag, 12 meceua ¢

Terno po 35 kKr.

XAPAKTEPUCTUKU HA NPOAYKTA:

* CtbnbaTta c aganTop e ecHa 3a NOYUCTBAHE U CbXPaHEHMe.

*YHUBEPCANHUAT AM3AaNH OTFOBAPA Ha BCUYKM CTaHAAPTHU TOANETHU YMHUM.

*PenedpHunTE CTENEHKM MPOTMB MPMNAB3BAHE NMOMAraT Ha AEeTeTo /IeCHO A3 Ce M3KayBa M CAu3a oT

TOaneTHaTa YMHMmA.

*[IpoTMBONAB3ralLM TanM B OCHOBATA Ha CTbnbaTa npeana3BaT AeTeTo OT NajaHe.

*[lpoTMBONAB3ralLM efleMeHTU MO KpauwaTta Ha aganTtopa OCUrypasaT No-NJAbTHOTO NPUAAraHe KbMm

NMOBBPXHOCTTA HA TOA/IeTHAaTa YNHUA.

*M3non3BaHMTe matepuann u 6om ca 6e30nacHM M Ca M3NUTAaHM B CbOTBETCTBME C aAKTyanHUTe

€Bponenckn n3nckBaHusA. MNpoayKTbT OTroBapA Ha eBPONecknuTe ctaHgapTn ot cepuata EN 71.
NPENOPBKU U NPEAYNPEXAEHUNA 3A BE3OMNMACHA YINOTPEBA

BHUMAHME!

1.M3non3BanTe TO3M NPOAYKT camo Mo NpeAHa3HaAYeHUE, KaKTo € ONMCcaHo B Ta3u MHCTpykums. He

npaseTe NoAobpeHNa UM N3IMEHEHMA NO NPOAYKTA. ToBa MOXKe Aa A0BeAe A0 HEeroBata HenpaBuHa

paboTa unm Ao HapaHABaHe Ha noTpebuTens.

2.[a ce ynotpebaBa camo noa NpAK Hag30p Ha Bb3pacTeH.

3. NoaxoaAawo 3a geua Ha Bb3pacT Hag 12 meceua, KOraTo AeTeTo MoXe Aa CTOU U3NPaBeHOo Camo.

4. MNpoayKTbT e 3a ynotpeba camo OT eaHo Aete. 3abpaHABa ce npeToBapBaHeTo. MaKcMManHo

aonyctumo terno: 35 Kr.

5.MpoayKTbT € npefHa3HadeH 3a ynotpeba camo B AOMALLHW YCNOBUA.

6. I3non3sante ctbnbata C aganTop Camo Ha Cyxa M paBHA MOBBLPXHOCT, 3a Aa ce wusberHar

WHUWAEHTU U HapaHABaHe Ha AeTeTo.

7.To31 NPOAYKT He TpAbBa Aa Ce U3M0A3Ba KaTo Urpayka (Nopaaun XUrmeHHU Lenu).

8. C uen pa ce nsberHe p1cka oT 3agyLllaBaHe, NaseTe HAMNOHOBUTE ONAKOBKK Janed OT geuata.

9. He no3BonsBaKTe Ha AETETO Aa CBA/A CTUKEPUTE, aKO MMA TaKMBaA 3a/leMNeHn Ha NPOAYKTa, U Aa M

rbaTa.

10. NaseTte npoayKTa OT NPOADB/IKUTENIHO M3/1araHe Ha MNPEKU U3TOYHUUM Ha TOMMHA — OTKPUTHU

OrHM1LLA, OTOM/INTENIHU Ypean U rOTBAPCKU NeYKU.

11. He ocrtaBaiTe cTbnbata c ToasneTHa cedanka Ha NPOAL/KUTENIHOTO BAMAHME Ha C/lbHYEBA

CBET/IMHA, AbXA, NN MHOTO HUCKM TemnepaTypu. ToBa MoxKe Aa npeanssuka usbensaHe Ha UBeTa U

nospeaa B 34paBMHaTa U KAYECTBOTO HA maTepuana.

12. NepnoanyHoO npoBepsBakTe CbCTOAHWETO M LENOCTTa Ha AeTannauTe, 3aW0TO B C/Ay4al Ha

nospeaa e Bb3MOXHO HapaHABaHe Ha AeTeTo.

13. AKo OTKpueTe nosBpeaa No NPoAyKTa, NpeycTaHOBETE NOA3BAHETO My.

14. MouncTBanTe aganTopa PeaoBHO c/ien BcsAKa ynoTtpeba. MoyncTsanTe ¢ Boga M canyH UM MEK

noYunCTBalL, NpenaparT, cnes ToBa NoAcylweTe ¢ MeKa Cyxa Kbpna.

15. CrnobssaHeTo TpsbBa Aa ce M3BbPLUM OT Bb3PaCTEH.
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16. NMpegyn aa ce u3nonsea oT AeTe, NpoBepeTe CTabUAHOCTTa Ha crnobaBaHe.
17. MpoayKTbT TpAGBa Aa Ce CbXpaHABa HAa YMCTO U CYXO MSACTO C/ed NOYNCTBAHE.
12.Cnep pa3onakoBaHe M3XBbpaeTe ONaKOBKAaTa HA YKa3aHMTE 3a LenTa MecTa Un A 3anaseTe, ako TA
CbAbprKa BaxKHa MHPOPMaLMS, MapKUPOBKN U rpadUUHKM yKa3aHMsA 3a crnobaBAHETO M N3NON3BAHETO
Ha NpoAyKTa.
19. bouTe U cypoBMHWUTE, M3MON3BaHM 33 HamMpaBaTa Ha MpPoAyKTa, ca 6e30MacHM 3a YOBELWKOTO
3apase.

YACTU HA NMPOAYKTA
1. TopHuM Kpaka; 2. JonHu Kpaka, 3. Ceganka 3a ToanetHa YmMHua; 4. MexXgumHHa cteneHka; 5. [lonHa
OMNOPHa CTEMEHKA; 6. KpenexXHn enemeHTU (BUHTOBE M NPOTMBONAb3ralm Tanu).

CINOBABAHE

1.MOHTUPAHE HA TOPHU KPAKA KbM TOANIETHATA CEOA/TKA- ®UTYPA 1: MoHTMpaliTe ropHuTe
Kpaka B nNpegaHaTa 4YacT Ha ToasieTHaTa cefanka. [octaBeTe BCEKU KPaK KbM CbOTBETHMA OTBOP Ha
cefanKkata M ro 3aTerHeTe € BUHT, KaKTO e nokasaHo Ha Purypa 1.
2.MOHTUPAHE HA MEXAUHHA CTENEHKA U AO/IHA KPAKA KbM FOPHU KPAKA — ®UTYPA 2:
MoapaBHeTe FrOPHUTE KpaKa C OTBOPUTE Ha MEXAMHHATa CTeneHKa M rn crnobete € NeK HaTUCK.
MoOHTMpaiTe AONHUTE KPaKa KbM MEXAMHHATA CTeMNeHKa, KaTo NoCTaBuTe No eAuH BUHT BbB BCAKA
ONOpHa TOYKA W 3aTerHeTe BHMMATE/NIHO, KAaKTO € MOoKa3aHo Ha ¢urypa 2. He npesaTtarainte BUHTOBETE
AN MOXKe A2 NoBpeauTe rNasuTe Um.
BHUMAHME! BuHTOoBEeTE MOXe Aa ce oTx1abAaT cneq ynotpeba, 3aToBa TpAbBa Aa rv nposepsiBaTte
penoBHO M Aa v 3aTAraTte, Korato € Hy»KHO.
3.MOHTUPAHE HA AO/IHA ONOPHA CTENEHKA KbM AOJTHUTE KPAKA — ®UIYPA 3: BmbKHeTe
AO/IHNA KpaK B OTBOPA Ha [0/IHATA OMOPHA CTENeHKa M HaTUCHeTe, AOKATO 4yyeTe 3BYK ,Wpak” u
wmdTa ce Nokaxke npes oTBoOpa.
4. MOHTUPAHE HA NPOTUBONNDBL3TAWLU TANMU — ®UTYPA 4: MoHTUpalkTe NPOTUBONAB3raLLUTE
Tanu B OCHOBAaTa Ha A40/1HaTa OMOPHA CTEMNEHKa U MO KpaullaTa Ha aganTtopa (BuxTe durypa 4).

MpouseedeHo 3a MONI
Mpouseodumen u sHocumen: MoHu Tpelio 004
Adpec: bvnzapus, ep. Coghus, Ke. Tpebuy, yna. oo 1
Ten.: 02/936 07 90
Yeb6 caiim: www.moni.bg



EN: POTTY TRAINING SEAT STEP STOOL LADDER; ITEM NUMBER:
FG3616; ITEM NAME: LIFTY

IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE!
CONTAINS IMPORTANT INFORMATION, GUIDELINES AND RECOMMENDATIONS FOR THE PRODUCT
AND ITS SAFE USE.
The potty ladder LIFTY helps a more comfortable and safe transition from potty to toilet bowl use.
It is intended for use by children over the age of 12 months and weighing up to 35 kg.
PRODUCT FEATURES:
*The potty ladder ensures quick and easy cleaning and storage.
*The universal design fits all standard toilet bowls.
*The anti-slip embossed footsteps help the child to get on and off the toilet bowl easily and safely.
*Anti-slip stoppers at the base of the ladder prevent the child from falling.
*Anti-slip elements on the sides ensure a tighter fit to the surface of the toilet bowl.
*The used materials and paints are safe and tested according to the latest European requirements.
The product is in compliance with the requirements of EN 71.

WARNING AND RECOMMENDATIONS FOR SAFE USE
WARNING!
1. Use this product only for its intended purpose, as described in this manual. Do not make
improvements or changes over the product. This can lead to its incorrect work or to harming the
user. 2. For use only under adult supervision. Never leave the child unattended.
3. Suitable for children over the age of 12 months when the child can stand upright unaided.
4. Product is for use by one child only. Overloading is strictly forbidden. Maximum weight: 35 kg.
5. It is intended for home use only.
6. Use the potty ladder only on a dry and flat surface to avoid accidents and injury to the child.
7. This product should not be used as a toy (for hygiene purposes).
8. In order to avoid the risk of suffocation, keep plastic packaging away from children.
9. Do not allow the child to peel and remove the stickers from the product to avoid swallowing them.
10. Keep the product away from prolonged exposure to direct heat sources - open fires, heaters and
cookers.
11. Do not leave the potty ladder exposed to prolonged sunlight, rain or very cold temperatures. This
can cause colour fading and damage to the strength and quality of the material.
12. Check the product regularly for damage, broken or missing part.
13. If you find damage to the product, discontinue use.
14. Regularly clean up the potty training seat after each use. Wash with soap and water. Wipe surface
with a soft dry cloth.
15. The product should be stored in a clean and dry place after being cleaned.
16. Adult assembly required.
17. Check that the ladder is firmly assembled before being used by the child
12. After unpacking, dispose of the packaging in the designated places or keep it if it contains
important information, markings and graphic instructions for assembling and using the pot.
19. Paints and raw materials used to make the product are safe for human health.

PARTS OF THE PRODUCT

1.Top legs, 2.Bottom legs; 3.Potty training seat; 4. Middle foot plate; 5. Bottom foot plate; 6. Spare
parts (screws and anti-slip stoppers.
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ASSEMBLING THE POTTY LADDER
1.MOUNTING TOP LEGS TO POTTY TRAINING SEAT- FIGURE 1: Mount the upper legs into the front of
the seat. Place the legs into the corresponding seat openings and tighten them with a screw as
shown in Figure 1.
2.MOUNTING MIDDLE STEP AND BOTTOM LEGS TO THE UPPER ONES - FIGURE 2: Align the openings
in the upper legs with the openings in the middle step and assemble them with light pressure. Install
the lower legs to the middle step by inserting one screw at each support point and tighten carefully as
shown in Figure 2. Do not overtighten the screws or you may damage their heads.
ATTENTION! The screws may loosen after use, so you should check them regularly and tighten them
when necessary.
3.INSTALLING THE BOTTOM FOOTSTEP TO THE LOWER LEGS - FIGURE 3: Insert the bottom leg into
the opening on the bottom support step and press until you hear a "click" sound and the pin shows
through the opening.
4. INSTALLING THE ANTI-SLIP STOPPERS — FIGURE 4: Install the anti-slip stoppers at the base of the
stair (the lower support step ) and around the sides of the adapter (see Figure 4).

MANUFACTURED FOR MONI;
MANUFACTURER AND IMPORTER: MONI TRADE LTD
ADDRESS: BULGARIA, SOFIA, QUARTER TREBICH, DOLO STR. 1;
TEL.: +359 2/ 936 07 90, ; WEB: www.moni.bg


http://www.moni.bg/

DE: KINDER-WC-SITZ MIT LEITER; ARTIKELNUMMER: FG3616;
PRODUKTNAME: LIFTY

WICHTIG! SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR ZUKUNFTIGE INFORMATION AUFBEWAHREN!
ENTHALT WICHTIGE INFORMATIONEN, ANWEISUNGEN UND EMPFEHLUNGEN FUR DAS PRODUKT
UND SEINE SICHERE VERWENDUNG.
Die Leiter mit Adapter trigt dazu bei, den Ubergang vom Tépfchen zur Toilettenschiissel bequemer
und sicherer zu gestalten. Sie ist fiir die Verwendung durch Kinder im Alter iiber 12 Monaten, mit
einem Gewicht von bis zu 35 kg vorgesehen.
EIGENSCHAFTEN DES PRODUKTS:
*Komfortable ergonomische Form.
*Die Leiter mit Adapter ldsst sich leicht reinigen und verstauen.
*Das universelle Design passt auf alle gangigen Toilettenschusseln.
*Die gepragten rutschfesten Stufen erleichtern dem Kind das Auf- und Absteigen auf die
Toilettenschissel.
*Die Anti-Rutsch-Stopper an der Grundlage der Leiter verhindern, dass das Kind abstuirzt.
*Die Anti-Rutsch-Elemente an den Enden des Adapters sorgen fiir einen besseren Sitz auf der
Oberflache der Toilettenschissel.
*Die verwendeten Materialien und Farben sind sicher und wurden gemaR den aktuellen europdischen
Anforderungen getestet. Das Produkt entspricht den Standards der Serie EN 71.

EMPFEHLUNGEN UND WARNUNGEN FUR DIE SICHERE NUTZUNG
ACHTUNG!
1. Verwenden Sie dieses Produkt nur fiir den vorgesehenen Verwendungszweck, wie in dieser
Anweisung beschrieben. Fiihren Sie keine Umbauten oder Anderung am Produkt aus. Dies kann zu
unsachgemalem Betrieb oder Verletzungen des Benutzers flihren.
2. Nur unter der unmittelbaren Beobachtung eines Erwachsenen nutzen.
3. 3. Geeignet fir Kinder ab 12 Monaten, wenn das Kind selbststandig aufrecht stehen kann.
4. Maximal zuldssiges Gewicht: 35 kg.
5. Das Produkt ist fiir den nur flr den Gebrauch unter heimischen Bedingungen bestimmt.
6. Verwenden Sie die Leiter mit Adapter nur auf einer trockenen und ebenen Flache, um Unfélle und
Verletzungen des Kindes zu vermeiden.
7. Dieses Produkt sollte nicht als Spielzeug verwendet werden (aus hygienischen Griinden).
8.Um eine Erstickungsgefahr zu vermeiden, halten Sie Kunststoffverpackungen von Kindern fern.
9. Lassen Sie das Kind nicht die eventuell auf das Produkt angebrachte Aufkleber abziehen und
schlucken.
10. Halten Sie das Produkt von langfristig einwirkenden direkten Warmequellen fern — offenem
Kamin, Heizgeraten und Kochherden.
11. Lassen Sie die Leiter mit Adapter nicht der Wirkung von ldangerem Sonnenlicht, Regen oder sehr
niedrigen Temperaturen ausgesetzt.Dies kann zu einem Ausbleichen der Farbe und zu einer
Beschadigung der Festigkeit und Qualitat des Materials flihren.
12. Uberpriifen Sie regelmiRig den Zustand und die Unversehrtheit der Teile, da bei Beschidigungen
das Kind verletzt werden kann.
13. Wenn Sie Schaden am Produkt feststellen, stellen Sie die Verwendung ein.
14. Reinigen sie den Adapter regelmafig nach jedem Gebrauch. Reinigen Sie mit Wasser und Seife
oder einem milden Reinigungsmittel und trocknen Sie anschlieBend mit einem weichen, trockenen
Tuch ab. Keine scheuernden Reinigungsmittel verwenden.
15. Der Zusammenbau ist von einer erwachsenen Person durchzufiihren.
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16.Uberpriifen Sie vor der Verwendung durch ein Kind die Stabilitit des Zusammenbaus.
17.Das Produkt muss nach der Reinigung an einem sauberen und trockenen Ort gelagert werden.
12.Entsorgen Sie die Verpackung nach dem Auspacken an den dafiir vorgesehenen Stellen oder
bewahren Sie sie auf, wenn sie wichtige Informationen, Markierungen und grafische Anleitungen fir
die Montage und Verwendung des Topfes enthalt.
19.Farben und Rohstoffe, die zur Herstellung des Produkts verwendet werden, sind fir die
menschliche Gesundheit unbedenklich.

TEILE DES PRODUKTS
1. Obere Beine; 2. Untere Beine 3. WC-Sitz; 4. Mittlere Sprosse; 5. Untere Stiitze; 6.
Befestigungselemente (Schrauben und Anti-Rutsch-Stopsel).

ZUSAMMENBAU

1. MONTAGE DER OBEREN BEINE AM WC-SITZ - ABBILDUNG 1: Montieren Sie die oberen Beine am
vorderen Teil des WC-Sitzes. Setzen Sie jedes Bein in die entsprechende Offnung im Sitz und ziehen
Sie es mit einer Schraube fest, wie in Abbildung 1 gezeigt.
2. MONTAGE DER MITTLEREN SPROSSE UND DER UNTEREN BEINE AN DIE OBEREN BEINE -
ABBILDUNG 2: Richten Sie die oberen Beine an den Offnungen der mittleren Sprosse aus und
montieren Sie sie mit leichtem Druck. Befestigen Sie die unteren Beine an die mittlere Sprosse, indem
Sie an jedem Stltzpunkt eine Schraube einsetzen und diese vorsichtig festziehen, wie in Abbildung 2
gezeigt. Ziehen Sie die Schrauben nicht zu fest an, da sonst die Schraubenkdpfe beschadigt werden
kdnnten.
ACHTUNG! Da sich die Schrauben beim Gebrauch lockern kdnnen, sollten Sie sie regelmaRig
Uberprifen und bei Bedarf nachziehen.
3. MONTIEREN SIE DIE UNTERE STUTZE AN DIE UNTEREN BEINE — ABBILDUNG 3: Fiihren Sie das
untere Bein in die Offnung an der unteren Stiitze ein und driicken Sie, bis Sie ein , Klick“-Gerdusch
héren und der Stift durch die Offnung ragt.
4. MONTAGE DER ANTI- RUTSCH-STOPPER - ABBILDUNG 4: Bringen Sie die Anti-Rutsch-Stopper an
der Grundlage der unteren Stiitze und an den Enden des Adapters (siehe Abbildung 4).

HERGESTELLT FUR MONI
HERSTELLER UND IMPORTEUR : MONI TRADE GMBH
ADRESSE: BULGARIEN, STADT SOFIA, STADTVIERTEL TREBICH, DOLO STRASSE NU. 1
TEL: +359 2/ 936 07 90; WEB: www.moni.bg


http://www.moni.bg/

GR: NAIAIKO KAOIZMA TOYAAETAZ ME 2KAAONATI; ZTOIXEIO
APIO.: FG3616; ONOMA zTOIXEIOY: LIFTY

ZYMANTIKO! AIABAZTE NMPOZEKTIKA KAl ATTOOHKEYZTE A MEAANONTIKH ANA®OPA!

MEPIEXEI SHMANTIKES MAHPO®OPIES, OAHTIES KAl SYSTASEIS SXETIKA ME TO POION KAI A THN

AZDOANH XPHZH TOY.

H okaAa pe npoocappoyéa LIFTY Bonba yia tnv o avetn kot acpaAng Hetapacn amo tn xpron

TOU yLoyL0 o€ Aekavn TouaA€tag. NMpoopiletal yia xprion ano natdid nAwkiag avw tTwv 12 pnvwv pe

Bapog £wg 35 KIAa.

XAPAKTHPIZTIKA TOY NPOIONTOS:

* H okaAa pe mpooappoyéa kabapiletal kat amobnkeVUeToL EUKOAQL.

* O YEVIKOC OXESLAOUOC TALPLATLEL OE OAEC TLG TUTILKEC AEKAVEC TOUAETOC.

* Ta avayhAuda avtioAoBntika okadomatio Bonbolv to madi va avefokateBaivel eUkoAa amo tn

AeKkAvn TNC TOUQAETOC.

*AvtloAloONTIKA Mwpata otn Baon tn¢ okalag epmodilouv to matdi va méoeL.

* Tot avTLOALoONTIKA OTOLKElO 0TI AKPEG TOU Ttpooapuoyéa e€aodpaiilouv o oduytn epappoyn otnv

empAveLA TNC AEKAVNE TN TOUXALTOC.

* Tot UALKQL KOl TOL XPWHLOTAL TIOU XpnoLpomnololvTal eivatl aodalr) Kol €xouv eAeyxOel cUpudwva e TIG

TPEXOUOEG EUPWITALKEG QAT OELS. To TTPOiOV MANPOL Ta EUPWTTATKA TTPOTUTIA TNG OsLpAg EN 71.
ZYZITAZEIZ KAl NPOEIAONOIHZEIZ MNA AZDAANAH XPHZH

TTPOXOXH!

1. XpNOLUOTIOLAOTE QUTO TO TPOLOV HOVO yLa TOV TIPOOPLOKO TOU, OTMWGE TMEPLYPADETAL OE AUTEG TLG

odnyle¢. Mnv KAVeTe PBEATIWOELG 1 TPOTIOTOLAOEL OTO TPOIOV. AUTO MIMOPEL va TIPOKAAEDEL

SuoAeltoupyia N TPAUUATIOUO TOU XPHOTH.

2. Na xpnoLUomoLeital HOvVo UTIO TNV apeon enifAePn evnAikou.

3. KataAAnAo yla matdd avw twv 12 pnvwv otav to natdi pnopei va onkwOel povo tou.

4. MéyLoto emutpenodpevo Bapog: 35 KNG

5. To mpoidv npoopiletal pévo yla olklakrn xpnon.

6. XpPNOLUOTIOLNOTE TN OKAAQ LE TIPOCOPUOYEQ MOVO OE OTEYVH Kal eminmedn emdpavela ya va

arnmopUYETE ATUXNUATA KOL TPOUATIOMOUE 0TO Ttaodi.

7. AuTO TO TIpOIOV Sev MPETEL VAL XPNOLUOTOLETAL WG TayVvibL (Yl AOyoug UYLEWVAG).

8. M va anoguyete tov kivbuvo aoduiag, KpATAOTE TIG MAACTIKEG CUOKEUAOLEG HAKPLA amd Ta

TS La.

9. Mnv adnvete 1o maldi va apalpeoel Ta AUTOKOAANTA, EQV UTIAPXOUV, TIAVW OTO TPOLOV Kal va Ta

KOTOUTTLEL.

10. Kpatr)ote TO MPOIOV HaKPLA aTd TIOPATETAUEVN EKOECN O AUEDCEC INYEG BEPUOTNTAC - AVOLYTEG

€0TIEG, ODEPUAOTPEG KL COUTIEC.

11. Mnv adrvete T OKAAA PE TIPOCAPHOYEQ UTIO TNV TAPATETAUEVN EMidpacn Tou nAlakol dwTog,

™G Bpoxng N twv MoAU xaunAwv Bepuokpaociwv. AutO HUmopel va TPOKOAECEL AsUKOVOn TOU

XPWHOTOG KAl {NUL& TNV aVTOXI KoL TNV ToLoTNTA Tou UALKOU.

12. EAéyxete TePLOSIKA TNV KATAOTAON KAl TNV OKEPALOTNTA TWV €APTNUATWY, YLATL O EPIMTWON

{NULAG elvat BavOg TPAUMATIOMOG ToU TtatdLou.

13. Edv Slamiotwoete {NLA oTo mpoiov, OTAUATHOTE TN XPHonN ToU.

14. KaBapilete TAKTIKA TOV TPOCAPHOYEQ PMETA oo KABe xprion. Kabapilete pe camouvovepo A ALo

QTOPPUTIAVTIKO KOl OTN OUVEXELA OTEYVWOTE ME €va HaAako, oteyvo mavi. Mn xpnoluormoleite

KABOPLOTIKA PE AELAVTLKA cwHaTidLaL.



15. H ouvappoAdynon TPEMEL va YIVETAL OO EVIAALKAL.
16. Npw Tt Xprion amo naldi, eAéyéte T otabepotnTa TNG CUVOPHOAOYNONC.
17. To mpoiov npémnel va GUAACOETAL 0 KABAPO KoL OTEYVO HEPOC LETA TOV KABapLoUO.
18. MEeTA TNV QMOCUOKEUACLN, TETAETE TN CUOKELOOLO 0T KBOPLOUEVA YLOL TOV OKOTIO CnUEla N
Sl0TNPNOTE TNV €AV TIEPLEXEL ONUAVTIKEC TTANPodopleg, onNUAVOELS Kol Ypadlkég odnylec ya TN
OUVAPLOAOYNGCN Kal T Xprion Tou yLoyLo.
19.01 BadEc Kal oL MPWTEG UAEC TOU XPNOLUOTIOLOUVTOL YO TNV KATAOKEUN TOU TIPOiOVToC ival
aodaAeic yla TNV avbpwrtivn uvyeia.

MEPH TOY NPOIONTOZ
1. Navw nodia- 2. Katw nodia- 3. Kabiopa tovaAétag: 4. Eviapeoo Brpa- 5. Katw Brpa otnpEnc. 6.
Juvbetnpeg (Bideg kat avtloAloOnTka Mwuata).

2YNAPMOAOIHZH:

1. EFTKATAZTAZH TQON NANQ MOAIQN :TO KAGIZMA THZ TOYAAETAZ - 2XHMA 1: TonoBetnote ta
MAvw TOSla 0TO UMPOOTIVO PEPOG Tou KaBiopatog tng toualétag. TomoBetnote kabe modL oto
avtioTolyo dvolypa oto kablopa kat odpi€te pe pa Bida onwg daivetal oto Ixnua 1.
2. ETKATAZTAIH ENAIAMEZOY BHMATOZ KAI KATQ MNMOAIQN ITA MNMANQ MOAIA - IXHMA 2:
EuBuypappiote ta mavw modLa e TIG OTEG OTO eVOLAUEDO Bra KoL CUVAPUOAOYNROTE Ta e eEAadpLd
niieon. TomoBetrote Ta KATW MOSla oto evéldpeco Brpa, sloayovtog pia Bida oe kdBe onueio
oTAPLENG KoL odlyyoviag MPOOoeKTIKA OnwG dalvetal oto Ixnua 2. Mnv odlyyete uTEpPOALKA TLC
Bideg ylatl pmopel va mpokaAéoete {NULA oTLG KEPAAES TwV BLdwv.
MNPOZOXH! O Bideg pmopel va xaAapwoouv UETA TN XPNON, EMOUEVWE Ba TPEMEL va TIG EAEYXETE
TOKTLKA KOl va TIG odlyyete otav xpelaletal.
3. ETKATAZTAZIH TOY KATQ BHMATOZ fTHPIZHZ ITA KATQ NOAIA - 2XHMA 3: EloayAyeTe To KATW
TOSL OoTNV omr Tou KATW BriHatog otAPLENG Kal ompwETe PEXPL VO OKOUOETE €vav NXo "KAK" Kalo
Telpog va paivetal péoa anod tnv TpUmna.
4. ENKATAITAZIH ANTIOAIZOHTIKON NOQOMATQON - IXHMA 4: TomoBetrote Ta QVILOALOONTIKA
nwpata otn BAon Tou KATw PARATOG oTAPLENG KAl KATA MNKOC TWV AKPWV TOu Tipocappoyéa (BA.
oxrpo 4).

KATAZKEYAZTHKE A THN MONI;
KATASKEYASTHS KAI EISAFQrEAS : MONI TPEINT EME
AIEYOYNZH: BOYATAPIA, S0®IA, 5YNOIKIA TPEMIITZ, OAOX NTOAO 1;
THA.: 02/ 936 07 90; WEB: www.moni.bg


http://www.moni.bg/

RO: SCAUN WC PENTRU COPII CU SCARA; PUNCT NR.: FG3616;
NUME ARTICOL: LIFTY

IMPORTANT! CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE!
CONTINE INFORMATII IMPORTANTE, INSTRUCTIUNI SI RECOMANDARI CU PRIVIRE LA PRODUS Sl
PENTRU UTILIZAREA IN STARE DE SIGURANTA.
Scara cu reductor LIFTY ajuta la o trecere mai confortabila si sigura de la folosirea olitei la vasul de
toaleta. Destinata utilizarii de catre copii cu varsta de peste 12 luni si greutate de pana la 35 kg.
CARACTERISTICILE PRODUSULUI:
* Scara cu reductor este usor de curatat si depozitat.
* Designul universal se potriveste tuturor vaselor de toaleta standard.
* Treptele antiderapante in relief ajuta copilul sa urce si sa coboare usor de pe vasul de toaleta.
*Dopurile antiderapante de la baza scarii previn de eventuale caderi ale copilului.
* Elemente antiderapante pe marginile reductorului asigura o fixare mai sigura de suprafata vasului
de toaleta.
* Materialele si vopselele folosite sunt sigure si testate in conformitate cu cerintele europene actuale.
Produsul respecta standardele europene din seria EN 71.

AVERTISMENTE S| RECOMANDARI PENTRU UTILIZAREA IN STARE DE SIGURANTA
ATENTIE!
1. Utilizati acest produs numai conform destinatiei, asa cum este descris in aceasta instructiune. Nu
aduceti imbunatatiri sau modificari produsului. Acest lucru poate cauza functionarea defectuoasa sau
ranirea utilizatorului.
2.Utilizati numai sub supravegherea adultilor.
3. Potrivit pentru copiii cu varsta de peste 12 luni, atunci cand copilul se poate ridica singur.
4. Greutate maxima admisa: 35 kg.
5. Produsul este destinat numai pentru uz casnic.
6. Utilizati scara cu reductor numai pe o suprafata uscata si plana, pentru a se evita accidentarea si
ranirea copilului.
7. Acest produs nu trebuie folosit ca jucarie (in scopuri de igiena).
8. Pentru a evita riscul de sufocare, tineti flacoanele din plastic departe de copii.
9. Nu permiteti copilului sa indeparteze autocolantele, daca exista, lipind pe produs si inghitandu-le.
10. Pastrati produsul la expunere prelungita la surse directe de caldura - vatra deschisa, aparate de
incalzire si masini de gatit. Pastrati intr-un loc uscat si bine ventilat.
11. Nu lasati scara cu reductor expusa la lumina soarelui, ploaie sau temperaturi foarte scazute
pentru o perioada lunga de timp. Acest lucru poate cauza albirea culorilor si deteriorarea rezistentei
si calitatii plasticului.
12. Verificati periodic starea si integritatea pieselor, ca in caz de avarie, copilul poate fi ranit.
13. Daca observati o defectiune a produsului, intrerupeti utilizarea.
14. Curatati adaptorul in mod regulat dupa fiecare utilizare. Curatati cu apa si sapun sau detergent
slab, apoi uscati scaunul cu o carpa moale. Nu folositi agenti de curatare cu particule abrazive.
15. Asamblarea trebuie facuta de catre un adult.
16. Inainte de a fi utilizata de catre copil, verificati stabilitatea asamblarii.
17. Dupa curatare, produsul trebuie sa fie depozitat intr-un loc curat si uscat.
18. Dupa despachetare aruncati ambalajul indicat pentru locatii sau sa il salvati in cazul in care
contine marcaje informatii importante si instructiuni grafice pentru sglobavyaneto si de a folosi olita.



19. Vopselele si materiile prime utilizate pentru fabricarea produsului sunt sigure pentru sanatatea
umana.

COMPONENTELE PRODUSULUI
1. Picioare superioare; 2. Picioare inferioare; 3. Scaun pentru vas de toaleta; 4. Scara intermediara; 5.
Treapta inferioara de sustinere; 6. Elemente de fixare (suruburi si dopuri antiderapante).

ASAMBLARE

1. MONTAREA PICIOARELOR SUPERIOARE LA VASUL DE TOALETA - FIGURA 1: Montati picioarele
superioare in partea din fata a scaunului de toaleta. Introduceti fiecare picior in orificiul respectiv al
scaunului si strangeti cu un surub, asa cum este aratat in Figura 1.
2. MONTAREA TREPTEI INTERMEDIARE SI A PICIOARELOR INFERIOARE LA PICIOARELE SUPERIOARE
— FIGURA 2: Aliniati picioarele superioare cu orificiile treptei intermediare si asamblati cu o presiune
usoara. Montati picioarele inferioare pe treapta intermediara, introduceti cate un surub la fiecare
punct de sprijin si strangeti cu atentie, asa cum este aratat in figura 2. Nu strangeti prea mult
suruburile deoarece puteti deteriora capetele suruburilor.
ATENTIE! Suruburile se pot slabi dupa utilizare, de aceea trebuie sa le verificati in mod regulat si sa le
strangeti atunci cand este necesar.
3. MONTAREA TREPTEI INFERIOARE DE SUSTINERE LA PICIOARELE INFERIOARE - FIGURA 3:
Introduceti piciorul inferior in orificiul treptei inferioare de sustinere si apasati pana cand veti auzi un
sunet de ,,clic” si stiftul isi va face aparitia prin orificiu.
4. MONTAREA DOPURILOR ANTIDERAPANTE — FIGURA 4: Montati dopurile antiderapante la baza
treptei inferioare de sustinere si de-a lungul capetelor adaptorului (vezi figura 4).

FABRICAT PENTRU MONI;
PRODUCATOR SI IMPORTATOR : MONI TRADE LTD;
ADRESA: BULGARIA, ORASUL SOFIA, CART. TREBICH, DOLO 1 STR.;
TEL.: 00 359 2 /936 07 90 ; WEB: www.moni.bg
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ES: ASIENTO DE INODORO INFANTIL CON ESCALON ; NUM. DE
ARTICULO: FG3616; ARTICULO: LIFTY

iIMPORTANTE! LEA ATENTAMENTE Y CONSERVE PARA FUTURAS CONSULTAS.
CONTIENE INFORMACION IMPORTANTE, INSTRUCCIONES Y RECOMENDACIONES SOBRE EL
PRODUCTO Y SU USO SEGURO.
La escalera con adaptador LIFTY ayuda a que la transicidon del orinal al uso de la taza de inodoro
sea mas comoda y segura. Esta destinado a nifos a partir de 12 meses con un peso maximo de 35
kg.
CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO:
* La escalera con adaptador es facil de limpiar y almacenar.
* El disefio universal se adapta a todas las tazas de inodoro estandar.
* Los peldafios antideslizantes en relieve ayudan al nifio a subir y bajar de la taza de inodoro con
facilidad.
*Tapones antideslizantes en la base de la escalera evitan que el nifio se caiga.
* Los elementos antideslizantes de los bordes del adaptador garantizan un ajuste mas firme a la
superficie de la taza de inodoro.
* Los materiales y pinturas utilizados son seguros y han sido probados de acuerdo con los requisitos
europeos vigentes. El producto cumple las normas europeas de la serie EN 71.

RECOMENDACIONES Y ADVERTENCIAS PARA UN USO SEGURO
iPRECAUCION!
1. Utilice este producto uUnicamente para los fines previstos, tal como se describe en estas
instrucciones. No realice mejoras ni modificaciones en el producto. Esto puede provocar un mal
funcionamiento o causar lesiones al usuario.
2.S6lo debe utilizarse bajo la supervisién directa de un adulto.
3. Adecuado para nifios mayores de 12 meses cuando el nifio puede mantenerse erguido por si
mismo.
4. Peso maximo admisible: 35 kg
5.El producto esta destinado a un uso en condiciones domésticas.
6. Utiliza la escalera con adaptador sélo sobre una superficie seca y plana para evitar accidentes y
lesiones al nifo.
7. Este producto no debe utilizarse como juguete (por razones de higiene).
8. Para evitar el riesgo de asfixia, mantenga los envases de plastico fuera del alcance de los nifios.
9. No permita que el nifo retire las pegatinas si hay alguna adherida al producto y se las trague.
10. Mantener el producto alejado de la exposicién prolongada a fuentes directas de calor - fuegos
abiertos, estufas y cocinas.
11. No deje la escalera con adaptador expuesta a la luz solar prolongada, a la lluvia o a temperaturas
muy bajas. Esto puede provocar la decoloracién y dafar la resistencia y calidad del material.
12. Compruebe periddicamente el estado y la integridad de las piezas, ya que en caso de deterioro,
es posible que el nifio sufra lesiones.
13. Si detecta dafios en el producto, deje de utilizarlo.
14. Limpie el adaptador regularmente después de cada uso. Limpiar con agua y jabdon o detergente
suave y secar con un pafio suave y seco. No utilice detergentes con particulas abrasivas.
15. El montaje debe ser realizado por un adulto.
16. Antes de que lo utilice un nifio, compruebe la estabilidad del montaje.
17. El producto debe guardarse en un lugar limpio y seco después de limpiarlo.



18. Después de desembalar, deseche el embalaje en los lugares previstos para ello o consérvelo si
contiene informacién importante, marcas e instrucciones gréaficas sobre cémo montar y utilizar el
orinal.
19.Las pinturas y materias primas utilizadas para fabricar el producto son seguras para la salud
humana.

PIEZAS DEL PRODUCTO
1. Patas superiores; 2. Patas inferiores, 3. Asiento del inodoro; 4. Escalén intermedio; 5. Escaldon de
apoyo inferior; 6. Fijaciones (tornillos y tacos antideslizantes).

ENSAMBLAIJE

1.MONTAIJE DE LAS PATAS SUPERIORES EN EL ASIENTO DEL INODORO- FIGURA 1: Instale las patas
superiores en la parte delantera del asiento del inodoro. Encaje cada pata en el orificio del asiento
correspondiente y apriétela con un tornillo, como se muestra en la figura 1.
2.MONTAJE DEL ESCALON INTERMEDIO Y DE LAS PATAS INFERIORES A LAS PATAS SUPERIORES -
FIGURA 2: Alinee las patas superiores con los orificios del escalon intermedio y mdntelas ejerciendo
una ligera presion. Fije las patas inferiores al escaldn intermedio introduciendo un tornillo en cada
punto de apoyo y apriételo con cuidado, como se muestra en la figura 2. No apriete demasiado los
tornillos o podria danar sus cabezas.
iATENCION! Los tornillos pueden aflojarse tras el uso, por lo que debe comprobarlos con regularidad
y apretarlos cuando sea necesario.
3.MONTAJE DE UN ESCALON DE APOYO INFERIOR EN LAS PATAS INFERIORES - FIGURA 3: Introduzca
la pata inferior en el orificio del escalén de soporte inferior y presione hasta que oiga un «clic» y el
pasador asome por el orificio.
4.MONTAJE DE TAPONES ANTIDESLIZANTES — FIGURA 4: Instale los tapones antideslizantes en la
base del escaldn de apoyo inferior y en los extremos del adaptador (véase la figura 4).

PRODUCIDO PARA MONI
FABRICANTE E IMPORTADOR: : MONI TRADE LTD;
DIRECCION: BULGARIA, SOFIA, TREBICH, UL. DOLO 1
TEL.: +359 2/ 936 07 90; WEB: www.moni.bg
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IT: SEDILE WC RIDUTTORE CON SCALETTA PER BAMBINI;
NUMERO DI ARTICOLO: FG3616; NOME DI PRODOTTO: LIFTY

IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI!
CONTIENE INFORMAZIONI, ISTRUZIONI E RACCOMANDAZIONI IMPORTANTI SUL PRODOTTO E SUL
SUO UTILIZZO IN SICUREZZA.
La scaletta con adattatore LIFTY aiuta a rendere pili comodo e sicuro il passaggio dal vasino alla
tazza del water.
Progettato per l'uso da parte di bambini di eta superiore ai 12 mesi e di peso non superiore ai 35
kg.
CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO:
* La scaletta con adattatore ¢ facile da pulire e da riporre.
* Il design universale si adatta a tutte le tazze WC standard.
* | gradini antiscivolo goffrati aiutano il bambino a salire e scendere facilmente dalla tazza del water.
*| tappi antiscivolo alla base della scaletta impediscono al bambino di cadere.
* Gli elementi antiscivolo sui bordi dell'adattatore garantiscono una maggiore aderenza alla superficie
del water.
* | materiali e le vernici utilizzati sono sicuri e sono stati testati in conformita ai requisiti europei
vigenti. Il prodotto € conforme alle norme europee della serie EN 71.

RACCOMANDAZIONI E AVVERTENZE PER UN USO SECURO
AVVERTENZA!
1. Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto, come descritto nelle presenti istruzioni. Non
apportare miglioramenti o modifiche al prodotto. Cio potrebbe causare il malfunzionamento del
prodotto o provocare lesioni all'utente.
2. Da utilizzare solo sotto la diretta supervisione di un adulto.
3. Adatto a bambini di eta superiore ai 12 mesi, quando il bambino & in grado di stare in piedi da solo.
4. Peso massimo consentito: 35 kg.
5.1l prodotto e destinato esclusivamente all'uso domestico.
6. Utilizzare la scaletta con adattatore solo su una superficie asciutta e piana per evitare incidenti e
lesioni al bambino.
7. Questo prodotto non deve essere utilizzato come giocattolo (per motivi igienici).
8. Per evitare il rischio di soffocamento, tenere gli involucri di plastica lontano dai bambini.
9. Non permettere al bambino di rimuovere gli eventuali adesivi attaccati al prodotto e di ingerirli.
10. Tenere il prodotto lontano dall'esposizione prolungata a fonti di calore dirette - fuochi aperti, stufe
e cucine.
11. Non lasciare la scaletta con I'adattatore sotto la prolungata esposizione alla luce solare, alla
pioggia o a temperature molto basse. Cido puo causare lo shiadimento del colore e danneggiare la
resistenza e la qualita del materiale.
12. Controllare periodicamente lo stato e l'integrita delle parti, perché in caso di danni e possibile che
il bambino venga ferito.
13. Se si riscontrano danni al prodotto, interrompere I'uso.
14.Pulire regolarmente I'adattatore dopo ogni utilizzo. Pulire con acqua e sapone o con un detergente
delicato, quindi asciugare con un panno morbido e asciutto.
15. Il montaggio deve essere eseguito da una persona adulta.
16.Prima dell'uso da parte di un bambino, verificare la stabilita dell'assemblaggio.
17. Dopo la pulizia, il prodotto deve essere conservato in un luogo pulito e asciutto.



18. Dopo il disimballaggio, smaltire l'imballaggio nei luoghi indicati o conservarlo se contiene
informazioni importanti, contrassegni e istruzioni grafiche che illustrano come assemblare e utilizzare
il vasetto.
19. Le vernici e le materie prime utilizzate per la produzione del prodotto sono sicure per la salute
umana.

COMPONENTI DEL PRODOTTO
1. Gambe superiori; 2. Gambe inferiori; 3. Sedile del WC; 4. Gradino intermedio; 5. Gradino
d'appoggio inferiore; 6. Fissaggi (viti e tappi antiscivolo).

ASSEMBLAGGIO

1. MONTAGGIO DELLE GAMBE SUPERIORI AL SEDILE DELLA TAZZA - FIGURA 1: Collocare le gambe
superiori nella parte anteriore del sedile WC. Collocare ogni gamba nel foro corrispondente sul sedile
e serrare con una vite come illustrato nella Fig. 1.
2. MONTAGGIO DEL GRADINO INTERMEDIO E GAMBE INFERIORI A QUELLE SUPERIORI - FIGURA 2:
Allineare le gambe superiori con i fori sul gradino intermedio e fissarle con una leggera pressione.
Montare le gambe inferiori sul gradino intermedio inserendo una vite in ogni punto di appoggio e
serrare con attenzione come mostrato nella Figura 2. Non serrare eccessivamente le viti per non
danneggiare la testa delle stesse.
AVVERTENZA! Le viti possono allentarsi dopo I'uso, quindi & necessario controllarle regolarmente e
serrarle quando necessario.
3. MONTAGGIO DEL GRADINO D'APPOGGIO INFERIORE ALLE GAMBE INFERIORI- FIGURA 3: Inserire
la gamba inferiore nel foro del gradino di supporto inferiore e premere finché non si sente un “clic” e
il perno non emerge dal foro.
4. MONTAGGIO DEI TAPPI ANTISCIVOLO - FIGURA 4: Montare i tappi antiscivolo alla base del
gradino di supporto inferiore e alle estremita dell'adattatore ( vedi Figura 4).

PRODOTTO PER MONI
PRODUTTORE E IMPORTATORE : MONI TRADE LTD
INDIRIZZO: BULGARIA, SOFIA, QRE TREBICH - VIA DOLO 1;
TEL.: +359 2/ 936 07 90; WEB: WEB: www.moni.bg
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NL: TOILETBRIL VOOR KINDEREN MET LADDER ;
ARTIKELNUMMER: FG3616; PRODUCTNAAM: LIFTY

BELANGRIJK! LEES AANDACHTIG EN BEWAAR ZE VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK!
HET DOCUMENT BEVAT BELANGRIJKE INFORMATIE, INSTRUCTIES EN AANBEVELINGEN OVER HET
PRODUCT EN VOOR HET VEILIG GEBRUIK DAARVAN.
Het trapje met de toiletverkleiner LIFTY helpt de overgang van het gebruik van een potje naar een
toiletpot comfortabeler en veiliger te maken.
Het product is geschikt voor gebruik door kinderen ouder dan 12 maanden met een gewicht tot 35
kg.
KENMERKEN VAN HET PRODUCT:
* Het trapje met de toiletverkleiner is gemakkelijk schoon te maken en op te bergen.
* Het universele ontwerp voldoet aan alle standaard toiletpotten.
* De antislip treden helpen het kind gemakkelijk op en af de toiletpot te stappen.
*De antislipstoppers aan de onderkant van het trapje voorkomen dat het kindje valt.
* De antislipelementen aan de randen van de toiletverkleiner zorgen voor een betere aansluiting op
het oppervlak van de toiletpot.
* De gebruikte materialen en verven zijn veilig en getest volgens de huidige Europese eisen. Het
product voldoet aan de Europese normen van de serie EN 71.

AANBEVELINGEN EN WAARSCHUWINGEN VOOR VEILIG GEBRUIK
AANDACHT!
1.Gebruik dit product alleen waarvoor het bedoeld is, zoals beschreven in deze instructies. Breng
geen verbeteringen of wijzigingen aan het product aan. Hierdoor kan het apparaat defect raken of de
gebruiker gewond raken.
2. Alleen te gebruiken onder direct toezicht van een volwassene.
3. Het product is geschikt voor kinderen ouder dan 12 maanden die in staat zijn om zelfstandig recht
te staan.
4. Toegestaan maximaal gewicht: 35 kg.
5. Het product is bedoeld enkel voor gebruik binnenhuis.
6. Gebruik het stapje met toiletverkleiner alleen op een droge en vlakke ondergrond om ongelukken
en letsel bij het kind te voorkomen.
7. Dit product mag niet als speelgoed worden gebruikt (om hygiénische redenen).
8. Houd kunststofverpakkingen uit de buurt van kinderen om verstikkingsgevaar te voorkomen.
9. Let erop dat het kind de stickers op het product (indien aanwezig) niet verwijdert en doorslikt.
10. Stel het product niet gedurende lange tijd bloot aan directe warmtebronnen - open haarden,
verwarmingstoestellen en kachels.
11. Stel het stapje met toiletverkleiner niet gedurende lange tijd bloot aan zonlicht, regen of zeer lage
temperaturen. Dit kan verbleking van de kleur veroorzaken en leiden tot schade aan de sterkte en de
kwaliteit van het materiaal.
12. Controleer regelmatig de staat en de integriteit van de onderdelen. In geval van schade is letsel
voor het kind mogelijk.
13. Als u schade aan het product vaststelt, gebruik het product niet meer.
14. Maak de toiletverkleiner na elk gebruik regelmatig schoon. Reinig met water en zeep of met mild
reinigingsmiddel en droog vervolgens met een zachte droge doek af. Gebruik geen reinigingsmiddelen
die schuurdeeltjes bevatten.
15. Het product mag enkel door een volwassene worden gemonteerd.



16. Voordat u het kind het product laat gebruiken, controleer de stabiliteit van de montage.
17. Het product moet nadat het is gereinigd op een schone en droge plaats worden bewaard.
18. Gooi de verpakking na het uitpakken weg op de daarvoor bestemde plaatsen of bewaar ze als
deze belangrijke informatie, markeringen en grafische instructies voor de montage en het gebruik van
het potje bevat.
19. De verven en de grondstoffen die worden gebruikt voor de fabricage van het product, zijn veilig
voor de menselijke gezondheid.

PRODUCTONDERDELEN:
1. Bovenste poten; 2. Onderste poten, 3. Toiletbril; 4. Tussentrede; 5. Onderste steuntrede; 6.
Bevestigingselementen (schroeven en antislipstoppers).

MONTAGE

1. DE BOVENSTEN POTEN AAN DE TOILETBRIL BEVESTIGEN - AFBEELDING 1: Bevestig de bovenste
poten aan de voorkant van de toiletbril. Plaats elke poot in de overeenkomstige opening van de bril
en maak vast met en schroef, zoals weergegeven op Afbeelding 1.
2. DE TUSSENTREDE EN DE ONDERSTE POTEN AAN DE BOVENSTE POTEN BEVESTIGEN - AFBEELDING
2: Lijn de bovenste poten uit met de openingen in de tussentrede en oefen een beetje druk om ze te
bevestigen. Bevestig de onderste poten aan de tussentrede. Steek hiervoor een schroef in elk
steunpunt en draai deze voorzichtig vast, zoals weergegeven op afbeelding 2. Draai de schroeven niet
te vast aan, anders kunt u de schroefkoppen beschadigen.
WAARSCHUWING! De schroeven kunnen na gebruik losraken. Controleer ze daarom regelmatig en
draai ze indien nodig vast.
3. DE ONDERSTE STEUNTREDE AAN DE ONDERSTE POTEN BEVESTIGEN - AFBEELDING 3: Steek de
onderste poot in de opening van de onderste steuntrede en oefen een beetje druk totdat u een
klikgeluid hoort en de pin door de opening uitsteekt.
4. DE ANTISLIPSTOPPERS MONTEREN — AFBEELDING 4: Monteer de antislipstoppers aan de basis van
de onderste trede en langs de kanten van de toiletverkleiner (zie afbeelding 4).

GEMAAKT VOOR MONI
FABRIKANT EN IMPORTEUR: MONI| TRADE BV
ADRES: DOLO-STRAAT 1, TREBICH, SOFIA, BULGARIJE;
TEL.: +359 2/ 936 07 90; WEB: www.moni.bg


http://www.moni.bg/

SR: DECIJA WC DASKA SA STEPENICAMA; PROIZVOD BROJ:
FG3616; NAZIV PROIZVODA : LIFTY

VAZNO! PROCITAITE PAZLIIVO | SACUVAITE ZA BUDUCE REFERENCE!
SADRZI VAZNE INFORMACIE, UPUTSTVA | PREPORUKE O PROIZVODU | ZA NJEGOVU BEZBEDNU
UPOTREBU.
Merdevine sa adapterom LIFTY pomazu da prelazak sa upotrebe nose na toalet Solju bude udobniji
i sigurniji. Namenjene deci starijoj od 12 meseci tezinom do 35 kg.
KARAKTERISTIKE PROIZVODA:
* Merdevine sa adapterom se lako Ciste i odlgaju za skladistenje.
* Univerzalni dizajn odgovara svim standardnim wc Soljama.
* Reljefne neklizajuée stepenice pomazu detetu da se lako penje i silazi sa WC Solje.
*Protivklizni ¢epovi na dnu merdevina sprecavaju da dete padne.
* Elementi protiv klizanja na ivicama adaptera obezbeduju bolje prijanjanje na povrsinu WC 3olje.
* Korisé¢eni materijali i boje su bezbedni i testirani su u skladu sa aktuelnim evropskim zahtevima.
Proizvod je uskladen sa evropskim standardima serije EN 71.

PREPORUKE | UPOZORENIJA ZA BEZBEDNU UPOTREBU
PAZNJA!
1. Koristite ovaj proizvod samo prema nameni kako je opisano u ovom priru¢niku. Nemojte praviti
poboljsanja ili modifikacije na proizvodu. To moZe dovesti do njegovog kvara ili do povrede korisnika.
2. Koristiti jedino pod neposrednog nadzora odrasle osobe.
3. Pogodno za decu stariju od 12 meseci kada dete moZe samostalno da ustane.
4. Maksimalna dozvoljena tezina: 35 kg.
5. Proizvod je namenjen za upotrebu samo u domadéim uslovima.
6. Koristite merdevine sa adapterom jedino na suvom i ravnhom povrsinom da biste izbegli incidente i
ozledu deteta.
7. Ovaj proizvod ne treba koristiti kao igracku (iz higijenskih razloga).
8. Da biste izbegli rizik od gusenja ¢uvajte najlonska pakovanja dalje od dece.
9. Ne dozvolite detetu da skida nalepnice sa nose, ako na njoj ima takvih, da ne bi ih progutalo.
10. Cuvajte proizvod od duZeg izlaganja direktnim izvorima toplote — otvorenoj vatri, grejalicama i
Sporetima.
11. Ne ostavljajte merdevine sa adapterom duze vreme izloZzene suncevoj svetlosti, kisi ili veoma
niskim temperaturama. To moZe prouzrokovati izbeljivanje boje i oSteéenje Cvrstoce i kvaliteta
materijala.
12. Povremeno proveravajte stanje i integritet delova, jer u slucaju oSte¢enja je moguca povreda
deteta.
13. Ako uocite ostecenje na proizvodu nemojte ga koristiti.
14. Redovno ¢Cistite adapter posle svake upotrebe. Ocistite vodom i sapunom ili blagim deterdZentom,
a zatim osusite mekom suvom krpom. Nemojte koristiti sredstva za ¢iSéenje sa abrazivnim ¢esticama.
15. Sastavljanje proizvoda treba da obavi odrasla osoba.
16. Pre ngo Sto dete pocne da koristi proizvod proverite da li je stabilno sastavljen.
17. Nakon ¢iséenja ¢uvajte proizvod na Cisto i suvo mesto.
18. Nakon raspakivanja, odlozite ambalazu na za to predvidena mesta ili je sacuvajte ako sadrzi vazne
informacije, oznake i graficka uputstva za sastavljanje i upotrebu nose.
19. Boje i sirovine koje se koriste za izradu proizvoda su bezbedne za ljudsko zdravlje.



DELOVI PROIZVODA:
1. Gornje noge; 2. Donje noge, 3. Daska za wc Solju; 4. Srednja stepenica; 5. Donja potporna
stepenica; 6. Spojni elementi (vijci i protivoklizni ¢epovi).

SASTAVLIANJE:

1. MONTAZA GORNJIH NOGU NA WC DASKU — SLIKA 1: MontaZa gornjih nogu na prednjem delu wc
daske. Umetnite svaku nogu u odgovarajuéu rupu na wc dasci i pritegnite ga vijkom kao Sto je
prikazano na Slici 1.
2. MONTAZA SREDNJE STEPENICE | DONJIH NOGU NA GORNJIM NOGAMA - SLIKA 2: Poravnajte
gornje noge sa otvorima na srednjoj stepenici i sastavite ih laganim pritiskom. Montirajte donje noge
na srednjoj stepenici tako Sto ¢ete umetnuti po jedan vijak u svaku tacku podrske i pazljivo zategnuti
kao Sto je prikazano na slici 2. Nemojte previse zatezati vijke ili moZete ostetiti glave vijaka.
PAZNJA! Vijci se mogu olabaviti nakon upotrebe, pa ih redovno proveravajte i po potrebi zategnite.
3. MONTAZA DONJE POTPORNE STEPENICE NA DONJIM NOGAMA - SLIKA 3: Umetnite donju nogu
u otvor na donjoj potpornoj stepenici i pritisnite dok ne cujete klik i Stift ne proviri kroz rupu.
4. MONTAZA PROTIVOKLIZNIH CEPOVA - SLIKA 4: Postavite ¢epove protiv klizanja na dnu donje
potporne stepenice i duz krajeva adaptera (pogledaijte sliku 4).

POIZVEDENO ZA MONI;

ZEMLIA POREKLA: NARODNA REPUBLIKA KINA
PROIZVODAC | UVOZNIK: MONI TREJD D. O. O. (MOHU TPEV/ 004);
ADRESA: BUGARSKA, SOFIJA, NASELJE TREBIC, ULICA DOLO BR. 1,
TEN.: 02/ 936 07 90; WEB: www.moni.bg


http://www.moni.bg/

HU: GYERMEK WC ULES LETRAVAL; RESZSZAM: FG3616; TERMEK
NEV: LIFTY

FONTOS! OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBI HASZNALATHOZ!
FONTOS INFORMACIOKAT, UTASITASOKAT ES AJANLASOKAT TARTALMAZ A TERMEKROL ES
BIZTONSAGOS HASZNALATAHOZ.
A LIFTY adapterrel ellatott 6sszecsukhato létra kényelmesebbé és biztonsagosabba teszi az atallast
a bili hasznalatrdl a WC-csészére.
12 hdénaposnal idGsebb, legfeljebb 35 kg stlyu gyermekek szamara késziilt.
A TERMEK JELLEMZO!:
* Az adapterrel ellatott 6sszecsukhaté létra konnyen tisztithatd és tarolhato.
* Univerzalis kialakitdas minden szabvanyos WC-csészéhez.
* A dombornyomott csuszasmentes lépcs6k segitik a gyermeket a WC-csésze konnyl fel- és
leszallasaban.
*A |étra aljan taldlhatd csuszasgatlo lUtkoz6k megakadalyozzak a gyermek leesését.
* Az adapter szélein talalhatd csuszasgatld elemek biztositjak a szorosabb illeszkedést a WC-csésze
fellletéhez.
* A felhaszndlt anyagok és festékek biztonsagosak, és a jelenlegi eurdpai kovetelményeknek
megfelel6en tesztelték Sket. A termék megfelel az EN 71 sorozat eurdpai szabvanyainak.

AJANLASOK ES FIGYELMEZTETESEK A BIZTONSAGOS HASZNALATHOZ
FIGYELEM!
1. Ezt a terméket csak a haszndlati utasitdsban leirt rendeltetésének megfelel6en hasznalja. Ne
végezzen fejlesztéseket vagy moddositdsokat a terméken. Ez hibas mikodést vagy a felhasznalé
sérilését okozhatja.
2. Csak feln6tt kozvetlen felligyelete mellett haszndlhaté.
3. Alkalmas 12 hénaposnadl id6sebb gyermekek szdmara, amikor a gyermek egyediil is fel tud allni.
4. Maximalis megengedett suly: 35 kg.
5. A termék kizardlag haztartasi hasznalatra késziilt.
6. Az adapterrel ellatott [étrat csak szaraz és sik fellleten hasznadlja, hogy elkeriilje a baleseteket és a
gyermek sériilését.
7. Ezta terméket nem szabad jatékként hasznalni (higiéniai okokbdl).
8. A fulladdsveszély elkeriilése érdekében tartsa tavol a mlianyag csomagoldast gyermekektdl.
9. Ne engedje, hogy a gyermek eltavolitsa a matricakat, ha azok raragadtak a termékre, és lenyelje
azokat.
10. Tartsa tavol a terméket kozvetlen héforrasoktdl - nyilt tiztél, fitbtestek és kalyhak.
11. Ne hagyja a létrat az adapterrel tartésan napfény, es6é vagy nagyon alacsony hémérséklet
hatasanak kitéve. Ez a szin kifehéredését, valamint az anyag szilardsaganak és min&ségének
karosodasat okozhatja.
12. Rendszeresen ellen@rizze az alkatrészek allapotat és sértetlenségét, mert sériilés esetén a
gyermek sériilése lehetséges.
13. Ha sériilést talal a terméken, hagyja abba a hasznalatat.
14. Minden haszndlat utan rendszeresen tisztitsa meg az adaptert. Tisztitsa meg szappanos vizzel
vagy enyhe tisztitdszerrel, majd szaritsa meg puha, szaraz ruhaval. Ne haszndljon surolé hatasu
részecskéket tartalmazd tisztitdszereket.
15. Az 6sszeszerelést felnGttnek kell elvégeznie.
16. Miel6tt gyermek haszndlja, ellen8rizze az 0sszeszerelés stabilitasat.
17. A terméket tisztitds utdn tiszta és szdraz helyen kell tarolni.



18.Kicsomagolds utdn a csomagolast a kijel6lt helyekre dobja, vagy O&rizze meg, ha a bili
Osszeszereléséhez és haszndlatdhoz fontos informaciokat, jeloléseket, grafikai utasitasokat tartalmaz.
19. A termék elGallitdsahoz felhasznalt festékek és alapanyagok biztonsdgosak az emberi egészségre.

A TERMEK ALKATRESZEI
1. Fels6 labak; 2. Alsé labak, 3. WC-il6ke; 4. Koztes l|épcsSfok; 5. Alsd tdmasztélépcss; 6.
Rogzit6elemek (csavarok és csuszasgatlo dugok).

OSSZESZERELES

1. FELSO LABAK SZERELESE A WC-ULESRE — 1. ABRA: Szerelje be a felsé labakat a WC-iil6ke eliilsé
részébe. Helyezze az egyes labakat az Ulés megfelelS furatdba, és huzza meg csavarral az 1. dbran
lathaté mdédon.
2. A KOZEPSO LEPCSOFOK ES A LABAK FELSOLABA FELE SZERELESE — 2. ABRA: Igazitsa a felsd
ldabakat a kdozbens6 l1épcséfokba 1évé lyukakhoz, és enyhe nyomassal szerelje 6ssze Gket. Szerelje fel
az alsé labakat a kozbenss lépcs6fokra Ugy, hogy minden tdmasztépontba behelyez egy csavart, és
Ovatosan meghlzza a 2. abrdn lathatd mddon. Ne huzza tul a csavarokat, mert megsértheti a
csavarfejeket.
FIGYELEM! Hasznalat utdn a csavarok kilazulhatnak, ezért rendszeresen ellenGrizze Gket, és sziikség
esetén huzza meg 6ket.
3. AZ ALSO TAMASZ LEPCSOFOKRA FELSZERELESE A LABAKRA — 3. ABRA: Helyezze be az alsé
labszarat az alsé tamasztd |épcsofok lyukaba, és nyomja addig, amig kattand hangot nem hall, és a
csap at nem jelenik a lyukon.
4. CSUSZASGATLO DUGOK BESZERELESE — 4. ABRA: Szerelje be a csuszasgatld dugdkat az alsé
tdmaszté lépcsodfok aljahoz és az adapter végeihez (lasd 4. abra).

KINABAN KESZULT MONI SZAMARA
GYARTO ES IMPORTOR: MONEY TRADE OOD,
CiM: BULGARIA, SZOFIA, TREBICH NEGYED, DOLO UTCA 1.
TELEFONSZAM: 02/ 936 07 90, HONLAP: www.moni.bg



SK: DETSKE WC SEDATKO SO SCHUDKY:; CiSLO POLOZKY: FG3616;
NAZOV PRODUKTU: LIFTY

DOLEZITE! CITAJITE POZORNE A USCHOVAJTE NA BUDUCE POUZITIE!
OBSAHUJE DOLEZITE INFORMACIE, POKYNY A ODPORUCANIA O PRODUKTE A O JEHO BEZPECNOM
POUZIVANI.
Vyrobok je uréeny pre deti od 12 mesiacov s maximalnou hmotnostou 35 kg. Schodiky s adaptérom
LIFTY prispievaju k pohodlInejSiemu a bezpecnejSiemu prechodu z pouzivania no¢nika na WC misu.
VLASTNOSTI PRODUKTU:
* Rebrik s adaptérom sa lahko Cisti a skladuje.
e Univerzalny design sa hodi pre vsetky Standardné zachodové misy.
* Reliéfne schodiky pomahaju dietatu lahko nastupovat a vystupovat z toaletnej misy.
e ProtiSmykové zarazky na spodnej strane rebrika zabrariuju padu dietata.
e ProtiSmykové prvky na okrajoch adaptéra zaistuju tesnejsie prilnutie k povrchu zachodovej misy.
e PouZité materidly a farby su bezpecné a boli testované v sulade s aktualnymi eurdpskymi
poziadavkami. Vyrobok zodpoveda eurépskym normam radu EN 71.

ODPORUCANIA A VAROVANIE PRE BEZPECNE POUZIVANIE
POZOR!
1. Pouzivajte tento vyrobok iba na ucel, na ktory je urceny, ako je popisané v tomto navode.
Nevykonavajte Zziadne vylepsenia alebo Upravy produktu. Mohlo by to spdsobit jeho poruchu alebo
zranenie pouzivatela.
2. Pouzivajte iba pod priamym dohladom dospelej osoby.
3. Vhodné pre deti od 12 mesiacov, kedy dieta dokaze stat vzpriamene samostatne.
4. Vyrobok je urfeny len na pouzitie jednym dietatom. PretaZovanie je zakazané. Maximalna
pripustnd hmotnost: 35 kg.
5. Vyrobok je uréeny len na domace poufZitie.
6. Rebrik pouZivajte iba na suchom a rovhom povrchu, aby nedoslo k nehodam a zraneniu dietata.
7. Tento vyrobok by nemal byt pouZivany ako hracka (z hygienickych dévodov).
8. Aby ste predisli riziku udusenia, udrzujte plastové obaly mimo dosahu deti.
9. Nedovolte dietatu odstrafiovat nalepky, ak st na vyrobku nejaké, a prehitat ich.
10. Chrante vyrobok pred dlhodobym vystavenim priamym zdrojom tepla - otvorenému ohnu,
ohrievacom a kuchynskym sporakom.
11. Nenechavajte rebrik s adaptérom dlhodobo vystaveny slne¢nému Ziareniu, dazdu alebo velmi
nizkym teplotam. To by mohlo spésobit vyblednutie farby a poskodenie pevnosti a kvality materialu.
12. Pravidelne kontrolujte stav a neporusenost dielov, pretoze v pripade poskodenia by mohlo déjst k
zraneniu dietata.
13. V pripade, Ze zistite poSkodenie vyrobku, prestante ho pouZivat.
14. Adaptér pravidelne Cistite po kazdom pouZiti. Ocistite mydlovou vodou alebo jemnym Cistiacim
prostriedkom a potom osuste makkou suchou handric¢kou.
15. Montaz musi vykondvat dospeld osoba.
16. Pred poutzitim dietatom skontrolujte stabilitu zostavy.
17. Vyrobok by mal byt po vycisteni skladovany na cistom a suchom mieste.
18. Po rozbaleni obal zlikvidujte na miestach na to uréenych alebo si ho uschovajte, ak obsahuje
dolezité informacie, oznacenie a graficky ndvod na montdz a pouZitie vyrobku.
19. Farby a suroviny pouZité na vyrobu produktu su bezpecné pre ludské zdravie.



JEDNOTLIVE DIELY VYROBKU
1. Horné nohy; 2. Spodné nohy, 3. WC sedatko; 4. Stredné stupadlo; 5. Spodné podperné stupadlo; 6.
Upeviiovacie prvky (skrutky a protiSmykové zatky).

MONTAZ

1. MONTAZ HORNYCH NOH K WC SEDATKU - OBRAZOK 1: Nainstalujte horné nohy do prednej &asti
zachodového doska. Umiestnite kazdu nohu do zodpovedajuceho otvoru v sedadle a utiahnite
skrutkou, ako je znazornené na obrdzku 1.
2. MONTAZ MEDZNEHO STUPATKA A SPODNYCH NOH K HORNYM NOHAM - OBRAZOK 2:
Zarovnajte horné nohy k prislusSnym otvorom stredného stupadla u a montujte ich fahkym tlakom.
Nainstalujte spodné nohy do stredného stupadla vloZzenim jednej skrutky do kazdého oporného bodu
a utiahnite opatrne, ako je znazornené na obrazku 2. Skrutky neutahujte prilis, mohli by ste tym
poskodit hlavy skrutiek.
POZOR! Skrutky by sa mohli po pouZiti uvolnit, preto by ste ich mali pravidelne kontrolovat av
pripade potreby dotiahnut.
3. MONTAZ SPODNEHO OPERNEHO STUPATKA K SPODNYM NOHAM — OBRAZOK 3: VloZte spodnu
nohu do otvoru v spodnej podpernej nohe a zatlacte, kym nebudete pocut zvuk ,cvaknutia” a kolik sa
ukaze cez otvor.
4. MONTAZ PROTISKLUZOVYCH ZATOK — OBRAZOK 4: Nainstalujte protimykové zatky na zakladfiu
spodnej opornej nohy a pozdi? koncov adaptéra (vid obrazok 4).

VYROBENE PRE MONI;
KRAJINA POVODU: CINSKA LUDOVA REPUBLIKA;
VYROBCA A DOVOZCA: MONI TRADE S.R.O.
ADRESA: BULHARSKA REPUBLIKA, SOFIA, OBYTNA STVRT TREBICH, UL. DOLO 1 TEL.: 02/ 936 07 90;

www.moni.bg
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